Blatt-Nr,
N apss  Page No. 171
Y [qmmm DELIVERY NOTE & ==
Helerschein-Nr.
.| 3 Delivary Note No.
Bordareau de livraison
T 204541389
+ 4 Uefardatim /Date of Delvary/ Dala da Ivralson
11.09.202Q
KAGD GmbH + Go. KQ, [ndustriastzata 19, 74912 Kirchardt
B Rechnungsnr/involca-No/Factura N*®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 RectinDatum / Date of Invoica / da la facture
VIA DEI CICLAMIN! 4
70026 MONDUGNO BA HKundan-Nr, / Client No. / Client N®
ITALIEN 440125
Supplierha.
91600936 I
10 lhre Zelchen 11 |hre Bestol-Nr/Datum - Zusatzdaten dog Bestellers 12 Unsere Abt 13 Hausnuf 14 Unsere Aunraes—Nr
Your ref, Your ardar NoJdats - Other cllent referances Department Fhone Our Ordar No.
Volre raf. Volra commanda N°/data - Autres réli N© servica Té Notra commands N°
412 550003874201 VKV 2020/294189
18 Versandart 20 drel unfrel |21 Verpackungsart® 22 Versandzelchen 2 Gesamtgewicht kg 24
Maans of transport {rae Means of packagig Transpoti telerenca Weightkg
Moda d'expédition {ranco Made d'emballage A&, dexpédiion Pouds kg
g Tefo
by forwarder X | see below 3664 ;r:nassm 170, 00 136, 00 ma
| nef
25 Versandanschrilt 26 Abladastella
ress of consignea Res, location
Adresse tu dastinataire Lieu da kvraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNCO BA 14248 ’
ITALIEN
o 28 Sachnummer 29 Bezelchnung/ Doscription / Désignation 30 Mengs 31 ME |
Pos Identification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type demballaga Qy. Unit
kdentification N* Gia, Unitd
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEM80817
Charge:
26.000,00 pieces NVE: .
|
|
f
Packmittel pes. | £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
AB0s6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
-~ i~
Ao 65 % OF
EHNE+NAGEL scl Wi/
ACCEITAZIONE M
QUanma diclwarata:
Quant!ta effettivat
Tipo wnbaliaggio: @
Quantita mbatl: 4 de d'imballo:
Conformita alle sche! 502>
he: £ 10
Data contrd
firma
Die Liatsrung srfolgt ok hil QunG Dmvuywlhmdnmlyncmldrqummn butiness larms, Amy amendment La hyraizcn ast axp P nag condik
Jade Andarung d b i Dia fy acording 1o our dlmdmﬁmamukmghkdummr&mmmompam«
Algsmsinea Gaschiftsbactingungen stalen wi lhnen auf Wunsch gerne Tn Schrit- buthess twnms will Se sent o yerr on requerst, Thay arw also availsbis on eur et 1 sur
Sorm zur Verfilgung. Sie thad auch wariighar uf unsaner hominsage Yorw kaco.de homepage www kaco.de dgﬂnmdspmihumhwdmﬂmm
Verwaltung/Adminlstration Banken / Bankers / Bangues
IndustriestraBa 19, D-74512 Kirchardt BW-Bank JLandasbank Baden-Wueritemberg
Phana +4% (0} 7266/9130-0 |BAN:DE75600501010042351441
Fax +43 {0} 7265/9130-1388 BIC-Coda; SOLADESTED
Kommanditgeselschaft, Sitz Kirchard!, Reg HRADS3 * In Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registargericht HRB 572

Geschéfistdhrer: Diol.-Wirt.Ina. (FH) Johannes Helmich. Diol.-Ina Hichard Onabarth * USL -Nr. DE 145 B01 743 * Finarzamt Hellbronn. Steuer-Ne, 65214775000
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. Transport Order e Y 27 4
3 — A 5 G —
Mittente N partita IVA } Data,} Date !
Sender VATD-e. 2 (,,.JS N
. s emth-sER-2020
HACO GMBH + C0. HG T T
-
INDUSTRIESTR. 19 ‘
D-74912 KIRCHARDT )
{gdﬁﬁgp deldléloga di carico (di ritiro) Ordine d:j trasporto i
ollection address Ord
o e ZNJ-EC-1807754
Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
oo, [ fmnes vt DHL. FREIGHT &GiMBH
Destinatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No, D sioganaty [:l non sdoganato HE TLBRONN
deared ungleared LEIMENGRURE 9
[iies [ D-74613 OEHRINGEN
MAGMA PT S.P.A. Dglr doggag I:lglr dog.nngag,TE 12443 7941 B88 ©
s W Faw:+42 7941 988 319
WIA DEI CICLAMINI 4 athers )
I —F00s6 MODLHENO EXW .
ﬁsds(;curaalnne complementare Numera di dossier
itional transport insuranc: o
Indirizzo di consegna della merce JSilona anspo r:n ® @FE&BB@QEE?O?L{Q
Delivery adress |:| s o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s refrence
Currency Value for insance |7 = T NiW—-107221
Terminal di arvivo ! :\:lun'lera tellefonil:u
ination tami tact tel. - -
ERR temine o + 32 7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce fariffa doganale Peso lardo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Velue (with currency}
FORTS 430, O
4 | ZH FARTS
Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS . Payable welght in (g Total g]:uss weight in kg
1.630 0. 00 20, 00 G 0
Din. X mx £ X m= m? M
Richieste particalari / Special consignments
T
Istruzioni parifcolari f Special instructions Allegati / Enclosures
*  LADEHILFEN 4 EUROPAL.
T e g P @En o~ 0
8 = (R__itHn dal mittentcel_ |gulnsegna al destinatario g\d?uﬁml\i‘r P e “awt 5 u,;p = = im I egmja del mittfenteEI
o ollection at sender elivery to consignee ccording to any] n amages- ave to 5 B 0f and signature of sender *
O % v e upon delgreryuf the co gnmentr Danages:no Jt];fslﬁﬂgag ema1| fﬁ@b@fﬁﬁggﬁm Eﬂ;‘p !
Z T | Pata/pate Data / Date waiting to the responsible EUROCONNECT terminal wi m*days after dalivery.
B ~
L>_’§‘ Orario { Time Orario [ Time
D&
==
ne= ‘S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in Stanipate}ld .
E w Consignee’s signature Consignee’s name in block-letter;
oa ' . T oAy
aY: RO~

Tutte le spedizioni EUR@CONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro),
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusnvely to all EUROCONNECT consignments (see/ ‘overleaf).

|



